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ENGLISH

As wall materials vary,
screws for fixing to wall are
not included. For advice on
suitable screw systems,
contact your local speciali-
sed dealer.

DEUTSCH

Da es viele verschiedene
Wandmaterialien gibt, sind
Schrauben fiir die Wandbe-
festigung nicht beigepackt.
Gdgf. sollte man sich beim
Eisenwarenfachhandel nach
geeignetem Befestigungs-
material erkundigen.

FRANCAIS

Les vis et ferrures pour
fixer le meuble/I’objet au
mur ou au plafond ne sont
pas incluses. Choisissez
des vis et ferrures
adaptées au matériau de
votre mur. En cas de doute,
demandez conseil a un
vendeur spécialisé.

NEDERLANDS

Omdat er zoveel verschi-
llende soorten wandmate-
rialen zijn, zitten er geen
schroeven voor de wandbe-
vestiging in de verpakking.
Voor advies over geschikte
schroeven, neem contact
op met de plaatselijke
vakhandel.

DANSK

Der findes mange forskel-
lige veegmaterialer, og
derfor medfglger der ikke
skruer til vaegmontering.
Hvis du har brug for rad
om forskellige skruer og
rawlplugs, skal du kontakte
en uddannet forhandler.

ISLENSKA

Veggir hisa eru
mismunandi og pvi fylgja
ekki skrufur til ad festa
hisgagnid vid vegg. Faid
rad i byggingavoruverslun
vardandi hentugar skrufur.

NORSK

Ettersom det finnes mange
ulike typer av veggmate-
rialer fglger det ikke med
skruer. Kontakt din lokale
faghandel for rdd om valg
av skruer og festebeslag.

SUOMI

Koska erilaisiin seinama-
teriaaleihin on kaytettava
erilaisia ruuveja, pakkaus
ei sisalla ruuveja seinakiin-
nitysta varten.

SVENSKA

Eftersom det finns man-
ga olika vaggmaterial,
medfoljer ej skruvar for
vagginfastning. For rad
om lampliga skruvsystem,
kontakta din lokala fack-
handlare.

CESKY

Stény byvaiji z rdznych
materiall, a proto $rouby
nejsou soucasti baleni
vyrobku. Vhodny typ
$roubl vam doporudi ve
specializované prodejné.

ESPANOL

Como hay tantos tipos de
paredes, no se incluyen
los tornillos para el
montaje en la pared. Para
recomendaciones sobre
sistemas adecuados,
ponte en contacto con un
especialista.

ITALIANO

Poiché le pareti sono di
materiali diversi, le viti

per il fissaggio non sono
incluse. Per scegliere le viti
adatte, rivolgiti a un riven-
ditore locale.

MAGYAR

Mivel a fal anyaga lakason-
ként / otthononként valtozé
lehet, a régzitéshez szik-
séges csavarokat, tipliket a
csomag nem tartalmazza.
A megfeleld csavarok kiva-
lasztdsaért kérj tanacsot
az aruhazban a szakképzett
személyzett6l.

POLSKI

Poniewaz materiat, z
ktérego wykonano Sciane
moze by¢ inny w kazdym
mieszkaniu, w komple-
cie nie znalazty sie zadne
umocowania ani wkrety.
Aby uzyskac porade w
kwestii doboru odpowied-
nich wkretéw skontaktuj
sie z lokalnym sklepem
specjalistycznym.

EESTI

Seinamaterjalide erinevuse
tottu pole lisatud kruvisid.
Sobivate kinnitusvahendite
leidmiseks p66érduge
lahimasse tooriistapoodi.

LATVIESU

Skrives piestiprinasanai
pie sienas nav ieklautas
komplekta, jo tas
jaizvélas atkariba no sienu
materiala. Lai izvélétos
piemérotako skrivju
sistému, sazinieties ar
blvniecibas specialistu.
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LIETUVIUY

Kadangi sieny apdailos
medziagos skiriasi, tvirti-
nimo elementai neprideda-
mi. Reikalingus varztus ir
tvirtinimo elementus padés
pasirinkti vietos speciali-
zuotas pardavéjas.

PORTUGUES

Como os materiais de
parede variam, os parafu-
sos para fixar a parede nao
estdo incluidos. Para obter
conselho sobre o sistema
de parafusos adequado,
consulte o seu retalhista
local especializado.

ROMANA

Intrucat materialele din
care sunt construiti peretii
variaza, suruburile pentru
fixarea pe perete nu sunt
incluse. Contacteaza
dealer-ul tau local pentru
consiliere.

SLOVENSKY

Na rézny typ stien pouzite
vhodné skrutky. O vho-
dnom upevneni sa poradte
s odbornym predajcom.

BBJITAPCKM

Mopaan pasHoobpasneTo
OT CTEHHW MaTepuanu,
BWMHTOBE 3a NnpukpensiHe
KBbM CTEHaTa He ca
ocUrypeHu. 3a coBeT
OTHOCHO NOAXOASLLM
npuvKpenBaLln MexaHU3Mm
MOXeTe Aa Ce CBbpXeTe
CbC cneynanmsmpaH
AOCTaBYMK.

HRVATSKI

S obzirom na razlicite vrste
zidova, vijci za pricvrsci-
vanje na zid nisu prilozeni.
Za savjet o odgovarajuc¢im
vijcima kontaktirajte svoju
lokalnu specijaliziranu pro-
davaonicu.

EAAHNIKA

Eneidn Ta uAikd Twv
Toixwv diapEpouy, ol Bideg
OTEPEWONG OTOV TOIXO

dev nepihapBavovTal. Ma
NANPOYOPIEG, OXETIKA

ME To evdedelYUEVO KATA
nepintTwon cUoTnua
oTEPEWONG, NnapakaloUpe
€NATE O€ eNAn HE TO
€10IKEUPEVO KATAOTNHA TNG
neploxng oac.

PYCCKWWA

Tak Kak MaTepuanbl CTeH
pasnmyarTcs, Wypynbl
Ans dukcauum Ha cTeHe
He npunaratTcs. Ans
BblbOpa NoAX0AALUNX
KpeneXHbIX CPeACcTB
obpaTnTecb B MECTHbIN
crneuvanmanpoBaHHbINi
MarasuH.

SRPSKI

Kako se vrste zidova
razlikuju, tiplovi nisu
ukljuceni. Obratite

se specijalizovanim
radnjama radi uputstva o
odgovarajucim tiplovima.

SLOVENSCINA

Ker se stenski materia-

li razlikujejo, vijaki niso
prilozeni. Za nasvet glede
primerne vrste vijakov se
obrnite na najblizjo specia-
lizirano trgovino.

TURKCE

Duvar yapi malzemeleri
farkhlik gosterebilecedin-
den duvar montaji vidalari
dahil degdildir. Uygun vida
sistemi igin, ilgili arag-ge-
reglerin satildigi dikkanlara
basvurunuz.
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BAHASA INDONESIA
Karena bahan dinding
yang berbeda, paket tidak
disertai sekrup untuk
pemasangan dinding.
Untuk saran mengenai
sistem sekrup yang sesuai,
hubungi dealer setempat
Anda.

BAHASA MALAYSIA
Oleh kerana bahan
binaan dinding adalah
berbeza, skru untuk
pemasangan pada dinding
tidak disertakan. Untuk
mendapatkan nasihat
tentang sistem skru yang
sesuai, hubungi wakil
penjual yang khusus di
kawasan anda.
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ENGLISH

The canvas may have a
distinctive smell when first
unpacked. This is com-
pletely natural, as all new
materials have their own
particular smell that gradu-
ally disappears.

DEUTSCH

Wie viele neue Gegenstan-
de kann die Leinwand beim
Auspacken einen speziellen
Eigengeruch abgeben. Das
ist normal und verfliegt mit
der Zeit.

FRANCAIS

La toile possede une
odeur caractéristique qui
se dégage a l'ouverture

de I'emballage. Ceci est
tout a fait naturel, tous
les matériaux neufs ayant
une odeur particuliére qui
disparait progressivement.

NEDERLANDS

Het schildersdoek heeft
een specifieke geur wan-
neer het wordt uitgepakt.
Dat is normaal, omdat alle
nieuwe materialen een
eigen geur hebben, die
geleidelijk verdwijnt.

DANSK

Kanvas kan have en
markant lugt, nadr du forst
pakker den ud. Det er
helt naturligt, for alle nye
materialer har en speciel
lugt, der fortager sig lidt
efter lidt.

ISLENSKA

Striginn geeti lyktad fyrst
pegar hann er tekinn ar
pakkningunum. betta er
fullkomlega edlilegt, par
sem 6ll ny efni hafa sina
sérstoku lykt sem hverfur
med timanum.

NORSK

Lerretet kan ha en tydelig
lukt ndr det farst pakkes
ut. Dette er helt normalt,
siden alle nye materialer
har sin lukt som gradvis
forsvinner.

SUOMI

Juuri pakkauksesta otetus-
sa kankaassa saattaa olla
voimakas ominaistuoksu.
Tama on taysin normaalia,
ja tuoksu haviaa ajan
mittaan.

SVENSKA

Tavelduken kan ha en
distinkt lukt nar den packas
upp. Detta &r helt naturligt,
eftersom alla nya material
har en egenlukt som grad-
vis forsvinner.

CESKY

Platno mlze mit specificky
zépach, kdyzZ jej poprvé
vybalite. To je naprosto
prirozené, protoze vSechny
nové materialy maji svou
vlastni viini, kterad postup-
né vyprcha.

ESPANOL

La tela puede desprender
un olor caracteristico
cuando abras el

paquete. Es natural.
Todos los materiales
nuevos tienen un olor
particular que desaparece
progresivamente.

ITALIANO

Il canvas puo avere un
odore particolare quando
apri la confezione. Questo
€ naturale, poiché tutti i
materiali nuovi hanno un
odore caratteristico che
svanisce gradualmente.

MAGYAR

A vaszonnak jellegzetes
illata lehet az els6 kicso-
magolaskor. Ez teljesen
természetes, mivel minden
Uj anyagnak megvan a
maga sajatos illata, ami
id6vel eltlinik.
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POLSKI

Przy pierwszym rozpako-
waniu ptétno moze mieé
charakterystyczny zapach.
Jest to catkowicie natu-
ralne, poniewaz wszystkie
nowe materiaty maja swoj
charakterystyczny zapach,
ktéry stopniowo zanika.

EESTI

Louendil vdib olla
iseloomulik I8hn, kui selle
esmalt lahti pakite. See
on tadiesti loomulik, kuna
koikidel uutel materjalidel
on neile omaparane I6hn,
mis jark-jargult kaob.

LATVIESU

Sakotnéji audeklam var
bt specifiska smarza. Tas
ir normali, un 81 specifiska
smarza ar laiku pazudis.

LIETUVIUY

Visos medziagos pasizymi
joms bidingu kvapu, kuris
laikant bégant iSnyksta.
Medziaga i$ kurios paga-
minta Si preké - ne iSimtis,
todél vos iSpakavus, ji gali
skleisti stipry kvapa.

PORTUGUES

A tela pode ter um cheiro
caracteristico quando é
desembalada pela primeira
vez. Trata-se de algo na-
tural, pois todos os novos
materiais tém o seu proprio
cheiro particular que vai
desaparecendo gradual-
mente.

ROMANA

Panza poate avea un miros
neobisnuit. Este un lucru
obisnuit, deoarece mate-
rialele noi au un miros spe-
cific care dispare in timp.

SLOVENSKY

Platno mdze mat po vyba-
leni $pecificky zapach. To
je uplne prirodzené, preto-
Ze vSetky nové materidly
maju svoju vlastnud vonu,
ktord neskor vyprcha.

BBJITAPCKU

Bb3MOXHO e nnaTHOTO Aa
MMa cneumduryeH MMpuc
npu oTBapsiHeTo. ToBa

€ HambJIHO HOPMaJiHo,

TbW KaToO BCUYKN HOBM
MaTepuanu umaT cobcTBeHa
cneundmryHa MmMpusma,
KOATO C BPEMETO LWe
Mn34yesHe.

HRVATSKI

Platno moze imati izrazajan
miris kad se raspakira. To
je normalno jer svi novi
materijali imaju poseban
miris koji postupno nestaje.

EAAHNIKA

O kauPacg pnopei va

€XEI Jia XapakTnpIoTIKN
HUpwdIG PHOAIC apalpeBei
ano Tn ouokeuaacia. AuTo
gival anoAUTwG QuUaIKoO,
kabwg OAa Ta kaivoupyia
UAIKG €xouv Tn OIKI TOUG
101aiTeEPN pUPpwWAIA, N onoia
oTadiaka eEapavileTal.

PYCCKWA

Mpn BCKPbITUN YNaKOBKKN
MOXeT OolyLlaTbCs
XapaKTepHbIil 3anax
X0/1CTa. OTO COBEPLUEHHO
ecTeCcTBEHHO, TaK Kak
BCE HOBble MaTepuarbl
o6nafalT BblpaXeHHbIM
3anaxoMm, KOTopbIi CO
BPEMEHEM ucyesaer.

SRPSKI

Platno moZe imati
karakteristican miris kada
ga raspakujete. To je
sasvim normalno, posto svi
prirodni materijali imaju
sopstven specifican miris
koji postepeno nestaje.

SLOVENSCINA

Po odstranitvi embalaze
ima platno lahko izra-

zit vonj. To je povsem
obic¢ajno, saj ima vsak nov
material dolocen vonj, ki pa
s¢asoma izgine.



TURKGE

Cadir kumasinin paketi ilk
agildiginda farkl bir kokusu
vardir. Tim yeni malzeme-
lerin sonradan kaybolan
kendine 6zgi kokusu vardir
ve bu tamamen dogaldir.
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BAHASA INDONESIA
Kanvas mungkin saja
memiliki bau yang agak
berbeda saat pertama

kali dibuka. Hal ini wajar,
karena bahan baru memiliki
bau khas tersendiri yang
akan menghilang secara
bertahap.

BAHASA MALAYSIA
Kanvas tersebut ada bau
tersendiri apabila dibuka
pembungkusannya. Ini
betu-betul semula jadi,
memandangkan bahan-
bahan ada bau yang
tertentu yang lambat laun
akan hilang.
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